
UPOZORNENIE
Pred použitím výrobku Dogtra si prosím prečítajte 
všetky nižšie uvedené bezpečnostné pokyny a 
informácie o výrobku. Nedodržanie týchto 
bezpečnostných pokynov môže viesť k zraneniu 
vás, vášho psa alebo iných osôb, prípadne k 
poškodeniu výrobku Dogtra alebo iného majetku.
BEZPEČNOSŤ VÝROBKU
Metódy výcviku
Výrobky Dogtra možno používať s rôznymi metódami 
výcviku. Každý pes však môže na metódy výcviku a 
výrobky Dogtra reagovať odlišne. Pri určovaní správnej 
metódy výcviku, ktorú budete s výrobkom Dogtra 
používať, svojho psa starostlivo sledujte.
Agresívni psi
Nepoužívajte produkty Dogtra u agresívnych psov, 
pretože títo psi môžu reagovať nepriaznivo a spôsobiť 
zranenia ľuďom alebo iným psom. Pri práci s 
agresívnymi psami vyhľadajte pomoc odborníka na 
výcvik psov alebo veterinára. 
Deti
Produkty Dogtra nie sú hračky. Ak produkty Dogtra 
používajú deti alebo sa nachádzajú v ich blízkosti, je 
potrebný dohľad dospelej osoby a dôkladná pozornosť.
POŠKODENIE VÝROBKU
Elektrický výrobok
Váš výrobok Dogtra obsahuje elektrické súčiastky a 
batérie. Nepoužívajte ani neskladujte výrobok v 
blízkosti zdrojov tepla alebo horľavých látok. Takéto 
použitie alebo skladovanie môže výrobok poškodiť a/
alebo spôsobiť požiar, výbuch, zranenie alebo škodu 
na majetku. 
Rušenie zdravotníckych prístrojov
Výrobky Dogtra obsahujú elektrické a magnetické 
súčasti, ktoré vyžarujú elektromagnetické vlny a 
rádiové frekvencie nízkej intenzity. Tieto 
elektromagnetické vlny alebo rádiové frekvencie môžu 
rušiť činnosť kardiostimulátorov, defibrilátorov alebo 
iných zdravotníckych prístrojov. Pred použitím svojho 
zdravotníckeho zariadenia v blízkosti výrobku Dogtra 
sa poraďte so svojím lekárom alebo výrobcom 
zdravotníckeho zariadenia. Ak sa domnievate, že váš 
výrobok Dogtra ruší váš kardiostimulátor, defibrilátor 
alebo iné zdravotnícke zariadenie, prestaňte výrobok 
Dogtra používať.
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POUŽÍVAJTE S 
APLIKÁCIOU PF2 
ALEBO BEZ NEJ

NEVYŽADUJÚ SA ŽIADNE ÚDAJE ANI PREDPLATNÉ

Neúmyselné spustenie
Digitálny mikroprocesor ponúka tisíce jedinečných 
kódov, aby sa zabránilo kolízii frekvencií s inými 
elektronickými obojkami Dogtra. Tlačidlo „Constant“ 
sa z bezpečnostných dôvodov automaticky vypne po 
stlačení na dobu 12 sekúnd alebo dlhšie. 
NEOPRÁVNENÉ POUŽITIE
Váš produkt Dogtra by sa mal používať výlučne 
humánnym spôsobom na výcvik a výchovu vášho psa. 
Produkty Dogtra nie sú určené na žiadne iné použitie, 
ani na použitie u iných zvierat alebo ľudí. BATÉRIE
Váš produkt Dogtra obsahuje batérie. Pri vyberaní a 
vkladaní batérií buďte opatrní, aby sa vám nezachytili 
prsty. Batérie likvidujte v súlade s miestnymi 
predpismi. Batériu nerozoberajte, nestláčajte, 
nezahrievajte ani inak neupravujte, pretože by to 
mohlo spôsobiť požiar, zranenie alebo škodu na 
majetku.
Vyhlásenie o zhode s FCC (časť 15.19)
Toto zariadenie je v súlade s časťou 15 pravidiel FCC. 
Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom podmienkam: 

(1) Toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé 
rušenie a
(2) musí znášať akékoľvek prijímané rušenie, vrátane 
rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaduce fungovanie. 

Upozornenie FCC 
Akékoľvek zmeny alebo úpravy, ktoré neboli výslovne 
schválené stranou zodpovednou za dodržiavanie 
predpisov, môžu viesť k strate oprávnenia používateľa 
na prevádzku tohto zariadenia. Tento vysielač nesmie 
byť umiestnený ani prevádzkovaný spolu s žiadnou inou 
anténou alebo vysielačom.
Vyhlásenie FCC o vystavení žiareniu (časť 2.1093)
Toto zariadenie spĺňa limity FCC pre vystavenie žiareniu 
stanovené pre nekontrolované prostredie. Toto 
zariadenie by malo byť inštalované a prevádzkované s 
minimálnou vzdialenosťou 20 cm medzi žiaričom a 
vaším telom. Tento vysielač nesmie byť umiestnený ani 
prevádzkovaný spolu s žiadnou inou anténou alebo 
vysielačom. 
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PATHFINDER2 MINI COMPASS Stručný návod k použití

KROK 03

SPÁRUJTE SVOJE ZARIADENIE S APLIKÁCIOU PF2

5.0 vyžadováno

KEĎ KOMPAS NEVIE 
URČIŤ SMER

POKUD NIE JE  
SIGNÁL GPS

Sila signálu GPS / stav 
PRENOSNÉHO 
ZARIADENIA.

Síla signálu GPS / 
stav přijímače.

Detail 

Menu

Krátko stlačte 
pravé predné 
tlačidlo

Stlačte a podržte 
pravé predné 
tlačidlo

Ďalší pes
Stlačte predné ľavé 
tlačidlo * K dispozícii len 
v prípade, že sú 
pripojení dvaja alebo 
viacerí psi.

Constant Zvuk

Svetlo

Podpora viacerých systémov 
GNSS s trojosovým kompasom 
pre presné sledovanie aj počas 
pohybu.

Ovládacie 
koliesko so 100 
stupňami
Nastaviteľná 
stimulácia od nízkej po 
vysokú v 100 krokoch.

Podržte tlačidlo 
stlačené, aby 
sa zariadenie vyplo.

Tlačidlo 
zapínania

•    Nastavenie zobrazenia na viacerých 
zariadeniach
•    Prispôsobiteľné tlačidlá elektronického 
obojku
•    Zaznamenávanie polohy vozidla
•    Nastaviteľné upozornenia, jas displeja a 
jednotky merania

•    Podrobné zobrazenie mapy v reálnom 
čase, vrátane offline máp
•    Geo-Fence a Mobile-Fence (len 
upozornenia)
•    E-Fence (s korekciou)
•    Pokročilé nástroje: Časovač, 
Nahrávanie, Zdieľanie zariadení, 
Nastavenie kanálov a slotov

Kompas s funkciou 
živého sledovania

E- Collar
Kliknutím na tlačidlo 
napájania zobrazíte 
obrazovku E-collar 
View bez údajov o 

sledovaní

Prispôsobiteľné 
tlačidlá pre výcvik
Nastavte sadu konfigurácií 
funkcií tlačidiel pre 
vybraného psa/prijímač alebo 
individuálnu funkciu pre 
každého psa/zariadenie na 
každom tlačidle.

COMPASS HANDHELD GPS 
CONNECTOR Vylepšené funkcie 
pri pripojení k aplikácii PF2 

Dog_01

Pager

+ PF2

PF2

COMPASS HANDHELD GPS 
CONNECTOR samostatné funkcie 
bez aplikácie PF2
(Po nastavení nie je potrebná žiadna aplikácia)

Aplikácia PF2 – FUNKCIE IBA PRE 
MOBILNÉ ZARIADENIA
(K dispozícii výhradne v aplikácii PF2)

CHRÁŇTE SVOJ DISPLEJ
Odstráňte vinylovú fóliu z LCD displeja zariadenia 
COMPASS HANDHELD GPS CONNECTOR a 
následne na displej nalepte priloženú ochrannú fóliu, 
aby ste zabránili poškriabaniu alebo poškodeniu.

*V aplikácii PF2 máte prístup k
vylepšeným mapám a ďalším
funkciám

PF2 01
Zapnite zariadenie COMPASS HANDHELD GPS 
CONNECTOR. Spustite v telefóne aplikáciu PF2 
– uistite sa, že máte zapnuté Bluetooth, a držte
obe zariadenia blízko pri sebe

.

Už to môžete takmer začať používať!
Zapnite prijímač, ktorý je súčasťou balenia. Je už 
spárovaný s ručným GPS prijímačom COMPASS. 
Prijímač je pripravený na použitie, hneď ako sa na 
displeji ručného zariadenia zobrazí obrázok vpravo a 
LED dióda prijímača začne blikať každé dve sekundy.

Ak sa nezistí signál GPS, zobrazí sa 
obrazovka so stavom signálu, ako je 
znázornené vyššie. Vezmite 
zariadenie von na otvorené 
priestranstvo a držte ho vyššie tak, 
aby anténa smerovala k oblohe. 
Používanie zariadenia v interiéri, v 
blízkosti vysokých budov alebo v 
oblastiach s hustou vegetáciou 
môže znížiť presnosť GPS a 
spôsobiť tento problém.

Ak má kompas problémy s určením 
smeru, postupujte podľa pokynov na 
obrazovke a pohybujte zariadením 
COMPASS HANDHELD GPS 
CONNECTOR, kým sa znovu 
nenakalibruje. Akonáhle sa zistí smer 
kompasu, zariadenie sa automaticky 
vráti na hlavnú obrazovku.
* Ak chcete ručne prejsť na obrazovku 
kalibrácie, stlačte a podržte ľavé predné 
tlačidlo na zariadení.

ONLINE NÁVOD – NASKENUJTE TU 
Podrobné pokyny na údržbu výrobku a 
popis funkcií nájdete v online návode.

App Store Google Play

POZNÁMKA: Pripojovacie zariadenie COMPASS HANDHELD GPS CONNECTOR je možné po 
počiatočnom nastavení používať ako samostatné zariadenie. Kedykoľvek ho môžete opäť pripojiť 
k aplikácii a zmeniť nastavenia.

02   V aplikácii prejdite na kartu Menu a kliknite na
       „Pripojenie k GPS Connector sa nepodarilo“.

        Na obrazovke párovania vyberte položku 
„PF2 COMPASS         HANDHELD“ a stlačte tlačidlo Ďalej.

03

Pair
04   Postupujte podľa pokynov na obrazovke a dokončite
        proces párovania.

PF2 Stiahnite si aplikáciu pomocou QR kódu a
o podľa nasledujúcich pokynov ju spárujte so
svojím mobilným zariadením.
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PATHFINDER2 MINI

Samostatná prevádzka




